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DEPARTMENT OF CUSTOMS AND EXCISE. 

No. Ro1841] 7 [18 November 1960. 
CUSTOMS ACT, 1955.—IMPOSITION OF AN . 
ORDINARY -DUMEING DUTY. (DUMP 46). 

  

LL “Tyeopuitus - Bpennaezer DONGES, - 

section eighty-three of the Customs Act, No. 55 of 1955, 
‘hereby declare that an ordinary dumping duty, as defined 

\ in paragraph (a) of section’ eighty-four of the said Act, 
~ shail, in addition to any other duty payable thereon, be | 

levied on goods classified, in the First Schedule to the 
’ . gaid Act, under the tariff items mentioned in the first 

‘column of the Annexure ‘hereto and specified in the 
second column thereof, if such goods are imported into 
the Union from or originaté in the territory mentioned in 
the third column of the said Annexure. =. 

T. E. DONGES, 
_ Minister of Finance. 

  

Minister of 
’ Finance, acting in terms of the powers vested in me by . 

| van 1955, verklaar hierby dat ’n gewone -dumpingreg, 

  

_No. R. * 184i] 

DOEANEWET, 

DEPARTEMENT VAN : DOEANE EN AKSYNS. 

ps November 1960. 

1955.—QPLEGGING VAN ’N 
- GEWONE DUMPINGREG (DUMP 46). 

  

Ek, THEOPHILUS EBENBAEZER ~ DUNGES, Minister_ van 

. Finansies, handelende -kragtens die bevoegdheid my. ver- 
leen by artikel. drie-en-tagtig van die Doeanewet, No. 35 

soos in paragraaf a) van artikel vier. ~en-tagtig van 
genoemde Wet omskryf. op goedere geklassifiseer, in. die 
Eerste Bylae van genoemde Wet, onder die tariefitems ver- 
meld in die eerste kolom van die Aanhangsel hiervan en 
gespesifiseer in die tweede kolom. daarvan, gehef word 
bo en behalwe-enige ander reg wat daarop -betaalbaat is, 
indien sodanige gocderée | uit die: gebied’ vermeld in’ die 
derde’ kolom van genoemde Aanhangsel, in die Unie 
ingevoer word of uit daardie gebied afkomstig is. , 

T. E. DONGES, 

. ‘Minister van Finansies. 

ANNEXURE. ° 
  

  

“Tariff Item. | - Goods. 
Dy 

: : Lo “Territory. 
  

ex 70 (b): w) (i) mol 
“Ginished or unfinished 

wo t 

Women’ $s and girls’ nylon: stockings, “Fhe > Republic, of Ireland. 

  

AANHANGSEL. 
  

  

™ Tariefitem, + ‘Goedere. - Gebied. 
  

Le bee DOOD 

  

werk, 
‘Nylonkouse, afzewerk of. oniafge- | 

vir dames en neisies | 
Die ¢ Republik Terland, : 

    
  
  

No. R. 1842:} [13 November 1960: 
CUSTOMS ACT, 1955 —“AMENDMENT OF THE | 

FIRST SCHEDULE (No, Vy 70). 
  

],_ FHEOPHILUS . -EBENHAEZER DONGES, Minister of 
Finance, acting in terms of the powers vésted in me by. 

' section: sixty-five of. the Customs Act, 1955, hereby amend. 
the First Schedule to the said. Act to the extent set out 
in the Schedule hereto. 

. Co _T. E. DONGES, 
oo r ° Minister of Finance. 

"A~749824 | 

i No. R.1842.] {18 November 1960. 
DOEANEWET, 1955. _WYSIGING VAN DIE. 

» EERSTE BYLAE (No. 1/70). — 
  

Ek, THEOPHILUS EBENHABZER DONGES, Minister van 

.Finansies, handelende. kragtens. die bevoegdheid my ver- 
leen by artikel vyf-en-sestig van die Doeanewet, 1955, 
wysig. hierby die Eerste Bylae van genoemde Wet in die 
mate in die Bylaé hiervan aangetoon. 

‘T. E. DGONGES, 
Minister van Finansies. 
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a: , . SCHEDULE. 

. . Mini- Inter- Maxi- 
Tariff Article, mum | mediate | mum 

_ duty. duty. duty. 

. ' £sad| €s.d] £ sud. 
139 } By the substitition. for sub-paragraph a . 

: (i) of paragraph (@) of the following 
sub-paragraph :-— 

_ “G) of a storage capacity of not more : 
than 12 ‘cubic feet. cc vice —_ 15% _” 

.| By the substitution. for sub-patagraph - Po 
7 () of paragraph (8) of the following B 

‘ sub-paragraph:— 
- “G) of a storage: capacity of not more . 

than 12 cubic feet ve deeee eens _ 15% _” 

  

Notg.—The: effect - ‘of this notice is to provide for a duty of 15 per cent ad valorem on household 
refrigerators, and cabinets therefor, of" a storage capacity. of less than 4 cubic feet, : 

£ 

  

  

  

BYLAE. i 

eot- Mini- -Inter- -,|. Maksi- 
Tariet Artikel. mum mediére mum 
wd : reg. * reg. reg. 

£E. sod £ sid £ sd. 
139 } Deur subparagraaf (i) van paragraaf (a) i. 

= deur dié volgende subparagraaf te 
vervang: a 

.. |-. s(i) met,” n inhoudsmaat van nic meer 
‘ as 12 kulbieke voet nie......... —_ isy% | _” 

| Deur subparagraaf (i): van paragraaf - a 

(6) deur. die volgende subparagraaf 
‘te vervangs— . 
(i) met ’n inhoudsmaat van nie meer : 

as 12 kubieke voet nie. +. sieeee, —_ 15 % ae           
  

OPpMERKING. _—Die uitwerking ‘van hierdie kennisgewing is ; dat voorsiening gemaak word vir. ’n 
reg van 15 persent ad valorem op huishoudelike koelkaste en kabinette daarvoor, 
-met ’n inhoidsmaat van minder as 4 kubieke vost. . 4 

  
  

No. R: 1843,] © [18 November 1960. 
CUSTOMS ACT, 1955.-AMENDMENT OF THE 

FIRST SCHEDULE (No. 1/71). 
  

I, THeopHitus Esenuaezer DONGES, Minister of 

Finance; acting in terms of the powers vested in me. by 

section sixty-five of the Customs Act, 1955, hereby amend 

the ‘First, Schedule to the said Act to the. extent set out 

in the Schedule, hereto. 
é T. E. DONGES, 

Minister of Finance.   

No. R. 1843.] [18 November. 1960. 

DOEANEWET, 1955.—WYSIGING VAN DIE 
EERSTE BYLAE (No. 1/71). 

  

Ek, THEOPHILUS EBENHAEZER Doncgs, Minister van 
Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid my ver- 
leen by. artikel vyf-en-sestig van die Doeanewet, . 1955, 
wysig. hierby die Eerste Bylac van gencemde Wet in die 

mate in die Bylae-hiervan aangetoon. 
; T. E. DONGES, 

2 Minister van Finansies. 

  
  

  

  

  
  

  

.SCHEDULE. 

. ; Mini- Inter- Maxi- 
Tem, Article. mum mediate mum 

~ 6 duty. — duty. ~ duty. 

;e@ sd) £8. @ | £84. 
295 | By the substitution for paragraph (k) 

of the. following paragraph:— ) 

“(k) Pressure sensitive adhesive paper, . ‘ : 

including masking tape......... - _ 15% a 
. \ NO ( Loo Pe by 

Note: "The effect of this notice is to provide for a duty’ of 15 per cent ‘ad Valorem on the goods 
mentioned. 

BYLAE. 

veh Mini- Tnter- ~ Maksi- : 
‘im Artikel. mum j mediére mum 

. : ; reg. reg. reg. 

‘og sd] £€os.d} £84. 
: 295 Deur -patagraaf (ky deur die- volgende . : 

c paragraaf te vervang:— 
»(k) Druksensitiewe kleefpapier, ‘met 

inbegrip’ van plakband — |: 15% _” 
3A 

OPMERKING. —Die uitwerking van hierdie kennisgewing is: dat voorsiening gemaak word vir 

reg van 15 persent ad valorem op die goedere vermeld. 
~ : a ty 

{
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No. R. 1844] [18 November 1960. | 
CUSTOMS ACT, 1955-—-AMENDMENT OF THE 

FIRST SCHEDULE. (No. 1/72). 
  

Y, Tureopaius EBrWHAEZER DO6NGES, Minister of 
Finance, acting in terms of the powers vested in me by. 

section sixty-five of the Customs Act, 1955, hereby amend 

the First Schedule to the said Act to the extent set out 

in the Schedule hereto. oo : 

T. E. DONGES, 
' Minister of Finance. 

‘mate.in die Bylae ‘hiervan aangetoon. 

3 

No. R. 1844] . [18 November 1960, 
DOEANEWET, 1955-—-WYSIGING VAN DIE 

EERSTE BYLAE (No. 1/72). 
  

Ek, TurorniLus EBENHAEZER DONGES, Minister van» 

Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid my ver- 
leen by artikel vyf-en-sestig van die Doeanewet, 1955, 
wysig hierby die Eerste Bylae van genoemde Wet in die 

_ 7. E. DONGES, 
Minister van Finansies. 

  
  

  

SCHEDULE. 

Tariff | So Mini- Inter- | Maxi-- 

Item. Article. mum mediate mum 
duty. duty. duty. 

: £s4a| £84] £54 
329 |..By the substitution for the rate of duty | 

\ “in paragraph (4) of the following: - “ 
. . an 15 , _” 

rate of duty:— 

  

Note.-The effect of this notice is to provide for a duty of 15 per cent ad valorem on thei goods 
mentioned ..in tariff item 329 (4). 

  
  

  

        

BYLAE. 

Tarief= Mini- Inter- Maksi- 
item. ‘Artikel. mum. | mediére | mum 

— reg.” reg. reg. 

: £sd4/ £ sda) £ ad 

329 | Deur die reg in paragraaf (4) deur die pe 

volgende reg te vervang:— oo 15% _” 

  

OPMERKING.—Die uitwerking van hierdie kennisgewing is dat voorsiening gemaak word vir *n 

reg van 15 persent ad valorem op die goedere vermeld in tariefitem 329 (4). 

  
  

- No. R. 1845.] 
CUSTOMS ACT, 1955.—AMENDMENT OF THE 

SECOND SCHEDULE (No. 2/56). 
  

I, THeorpaitus EBENHAEZER DdéNcES, Minister of 

Finance, acting in terms. of the powers vested in me by 

section ninety-eight of the: Customs ‘Act, 1955, hereby 

amend the Second Schedule to the said Act to the extent 

set out inthe Schedule hereto. : 

cess "PBL DONGES, 
. Minister of Finance. 

nag 

[18 November 1960. | No. R.1845.] ° > [18 November 1960, 
DOEANEWET, 1955.—WYSIGING VAN DIE 

TWEEDE BYLAE (No. 2/56). 
  

Ek, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minister van 
Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid my ver- 
leen by artikel agt-en-negentig van die Doeanewet, 1955 
wysig hierby die Tweede Bylae van genoemde Wet in die 
mate in’ die. Bylae .hiervan aangetoon.. - 

—— TE. DGONGES, . 
oe - . Minister van Finansies. 

SCHEDULE. 
  
  

Htem. Article. Duty rebated as under. 

  

406° | By the addition after: paragraph (6) of the following para- 
raph:— 

\ 7-1 “*(7) Cherries, whole (with or without stones), unsweetened, 

wees toms “"~" Of thé non-bleeding or fast dye types, packed in water 

or brine, for the manufacture of preserved fruit salad |— 
and fruit drinks..........-.... . . To the extent of- the 

“| .° intermediate duty.” 

  

‘Nere.—The effect of this notice is that the goods mentioned may be imported or'taken out 

«.. -of-bond under rebate of duty by registered 
-- -ffnit salad and fruit drinks. 

manufacturers for the manufacture of preserved 

BYLAE, 
  
  

Ttem: Artikel, 

Korting op reg 
toegestaan soos. 

hieronder aangedui. 
  

406 | Deur na paragraaf (6) die volgende paragraaf by te. voeg:— 

»(7) Kersies, heel (met of sonder pitte), onversoet, van die | 
nie-bloei- of vastekleurstoftipe, in water of pekel verpak, 
vir die vervaardiging van ingemaakte vrugteslaai en 
vrugtedranke.... 0... cece eee epee eet tree ee eee eee 

4 

Tot die’ bedrag van die . 
intermediére reg.” 

  

OPpMERKING.—Die ‘uitwerking’ van hierdie kennisgewing is dat gemelde goedere onder -korting 

van rég ingevoer of uit entrepot geneem mag word deur geregistreerde vervaar- 

digers vir die vervaardiging van ingemaakte vrugteslaai en vrugtedranke.
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No. R. 1846.] 

CUSTOMS ACT, 1955.-AMENDMENT OF THE 
- SECOND SCHEDULE (No. 2/57). 

  

I, TuHeopsitus. EsENHAEZER DONGES, Minister of 
Finance, acting in terms of the powers vested in me by 
section ninety-eight of the Customs: Act, 1955, hereby 
amend the Second Schedule to the said Act to the extent 
set out in the Schedule hereto. 

[18 November 1960. No. R. 1846,] [18 November 1960. 
DOEANEWET, 1955.—WYSIGING VAN DIE 

TWEEDE BYLAE (No. 2/57). 
  

Ek, ‘TaropHitus EBENHABZER DONGES;, Minister van. 
Finansies, handelende kragtens: die- bevoegdheid my ver= 
leen by artikel agt-en-negentig van die Doeanewet, 1955, 
‘wysig -hierby die Tweede Bylae, van genoemde Wet in die 
mate in die ‘Bylae hiervan. aangetoon.- 

  

  

_T. E.. DONGES.,. - TT. E. DONGES, 
Minister of Finance. Minister van. Finansies. 

SCHEDULE. 

Item, Article. | . | Duty rebated. as under, - 

  

. 493°} By the- substitution “in. paragraph (6) for the extent: of. the | 
: rebate of the following:— 

-| By-the insertion.after paragraph..(Z). of the following. para-_ 
aph:— 

8) F Plain ‘coloured fabric in the piece (other than. khaki-- 
coloured) provided for in tariff item 78 (6) (c) (viii), 
containing both filament yarns and staple -fibre yarns, ) 

_ weighing not more than 4 ounces per square yard and | 
of a free-on-board: price not exceeding 6s. per Ib. by 
weight of material. ....... 0.0. e cece eee ceee ne eeeeee 

“The whole duty.” - 

The whole duty.” 

  

Nore.—The effect of this notice is that the rebate.in respect of ‘item 493 (6) is extended to the 
) whole duty, and that prevision is made in item 493 (8) for-a rebate of the whole duty 

“ . on the fabric mentioned when imported or taken out of bond by registered manufacturers 
for use in the manufacture of shirts, collars and pyjamas: : : 

- , BYLAE. 
  

  

a Korting op reg 
Item. , ; Artikel. toegestaan soos 

~ ~ _ | hieronder aangedui. 

493 

  

Deur in subparagraaf (6) die mate van die korting deur die 
volgende te vervang:— 

Deur na paragraaf (7) die volgende subparagraaf in te voeg:— 
0) Effekleurige ‘stukgoedere -(nie kakiekleurig nie) waar-+* 

eo voor in’ tariefitem 78 (6) (c) (viii) voorsiening gemaak 
: word, wat beide kontinu- en stapelveselgaredraad bevat . 

en nie meer as 4 onse per vierkante jaart weeg nie, 
en met ’n prys vry-aan-boord- van hoogstents 6s. per 
Ib. gewig aan material cece ec eee cee ceescesenepeses 

», Die hele reg.” Ss 

Die hele reg.”     
OpmMERKING.—Die uitwerking van hierdie kennisgewing is dat dic- icorting ten opsigte vagy item 

493 (6) tot die hele reg uitgebrei word, en dat voorsiening in item 493 8). gemaak 
word vir ’n korting van die hele reg op genoemde stukgoedere wannheer ingevoer 
of uit entrepot geneem deur geregistreerde vervaardigers v vir gebruik by die ver- 
vaardiging van hemde, boordjies en 1 slaappakke. 

  

  

No. R. 1847.] [18 November 1960. | No: R. 1847.] [18 November 1960. 
CUSTOMS ACT, 1955—-AMENDMENT OF 

THIRD SCHEDULE (No. 3/35). 
  

I, THEOPHILUS .. EBENHAEZER DONGES, 
Finance, acting in terms of the powers vested in.me by 
section one hundred of the Customs Act, 1955, hereby 
amend the Third Schedule-to the said Act to the extent 
set out in the Schedule hereto: - ° 

‘T. E, DONGES, | 

Minister of | 

DOEANEWET, 1955.—WYSIGING VAN DIE 
DERDE BYLAE (No. 3/35). 

  

Ek, THEopHITUS EBENHABZER DOGNGEs, Minister van 

‘Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid my ver- 
leen by artikel honderd van die Doeanéwet, 1955, wysig 
hierby die Derdé Bylae van genoemde Wet in die mate 
in die Bylae hiervan aangetoon. 

yO . .T. E. DONGES, 
Minister of Finance. “Minister van Finansies. 

SCHEDULE. 
  

  

Item. _ Article. " Rebate, Refund. 

  

By the substitution for the heading to the item of the 
following heading:— 

“966 Materials or articles used‘in the manufacture, 
- processing or packing of goods-in the Union, 

as specified heréunder, on exportation of such 
goods—”, 

- / By the insertion after sub-paragraph (27) of paragraph 
_ 1 (a) of the following sub-paragraph:— : 

, a (28) fur. skins in shaped pieces (‘‘ plates”) for | ~~ 
_\ . processing, finishing and dyeing; 

966 

The whole. 
~ duty.”       

  

Nore, —The effect of this notice is.to provide for a refund of duty on the goods, mentione® 
when used for the purpose specified and.on exportation: of. the products to territorie 
other. than Basutoland and the Protectorates of Bechuanaland and Swaziland.



i 
fi it 

_., BUITENGEWONE STAATSKOERANT, 18 NOVEMBER 1960... SS 

po . BYLAE. 
  

i 

Ttent. “Artikel. Korting. Terugbetaling. poe 
  

" "966 Deur die opskrif van die item deur die volgende opskrif 

té vervang:— 
966 Materiale of artikels by die vervaardiging, 

van sodanige. goedere— ’”’. 

/ -verwerking of verpakking van goedere in ‘die Unie- 

\ gebruik, soos ‘hieronder-vermeld, -by die uitvoer 

-Deur na subparagraaf (27) “yan .paragraaf (a) die 
\ . " 

volgende subparagtaaf in te voeg:—- 

(28) gefatsoeneerde’ pelsveile (,, plates”) ‘Vir vere | 00 e 
' ~ werking,.afronding en kleuring; _- . 

‘OPMERKING;—Die uitwerking van hierdie kennisgewing is. dat voorsiening gemaak word vir die 

'. terugbetaling van reg op genodemde goederé wat vir vermelde doel gebruik word — 

. en‘wanneer die-produkte na ander ‘gebiedé as Basoetoland en dié protektorate ” ~ 

| Betsjoeanaland en Swaziland uitgevoer word. : 

    

I 

  

‘No. R. 1865] [18 November 1960. 
CUSTOMS ACT; 1955.—IMPOSITION .. OF 

ORDINARY DUMPING DUTY (DUMP 47). 

"1, Tueopaitus EBsNHAEZER DénceS, Minister . of 

Finance, acting in terms of the powers vested in me by 

  

sections eighty-three, eighty-four and eighty-six of the. 

Customs Act, No. 55 of 1955, hereby amend Government . 

- Notice No. R. 1296. of 26th August, 1960, by. the sub- 

stitution for the annexure. of the annexure hereto. 

if a T..E. DONGES, 

oo Minister of Finance. - 

ANNEXURE. 

‘Tariff litem. Goods. fo Territory. 

2A4 ex (b) and Caustic soda (except if United Kingdom of Great 

ex (d) - Britian and Northern Ire- in flake form) ; ! 
. mt land. : United States of 

America. Italy. 

- Note.—The effect of this notice is that caustic soda, in flake form, 

is not liable to payment of ordinary dumping duty. 

DEPARTMENT OF RAILWAYS, HARBOURS 
AND AIRWAYS. 

No. R. 1848.] | [18 November 1960. 
His Excellency the Governor-General has, in terms_of 

section thirty-two of the Railways and Harbours Service 

Act, 1960 (Act No, 22 of 1960), been. pleased to approve 
of the following amendment to the South African Rail-. 

ways and Harbours: Staff: Regilations:.-;. - 

SOUTH AFRICAN RAILWAYS .AND HARBOURS.. 

-_ STAFF REGULATIONS. 
¢ 

SCHEDULE OF AMENDMENT. 
.. (Operative from Ist September, 1960.) 

  

Regulation No. 1. 
-: Substitute ‘“the Chief \Pianning and- Special Duties: | 

Engineer,” for “the :Chief Planning Engineer,” under 

-* sub-head. of department.” in paragraph (2). 

    

No. R184] [18 November 1960. 
His Excellency the Governor-General has, in. tefms of 

section three of the Railways and Harbours Conirol and 

_ Management (Consolidation) Act, 1957. (Act No. 70 of 

1957), been pleased to approve of the, following amend- 

ment: to the South African. Railways and Harbours Free- 
Pass Regulations : — ey 

SOUTH AFRICAN RAILWAYS AND HARBOURS. 

_FREE PASS REGULATIONS. 

_ §CHEDULE OF AMENDMENT. 
(Operative from 1st December, 1959.) 

  

Regulation No. 1. | . 

- Substitute “Ramatihabama .and~\Mahalapye”. for 
“Vryburg and Bulawayo” in the seventh line of -the - 
expression “ South African Railways ”. 

"No. R. 1865] 

1: Vrypasregulasies# 07 ~   | ,, Ramatlhabama en Mahalapye ”. 

[18 November 1960. 

DOEANEWET, 1955.—_OPLEGGING VAN GEWONE 

| _ DUMPINGREG (DUMP 47). 
\Ek, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minister van: 

Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid my ver- 
leen by artikels drie-en-tagtig, vier-en-tagtig en ses-en- 

  

_ tagtig van die Doeanewet, No. 55 van 1955, wysig hierby 
Goewermentskennisgewing No. R.1296 van 26 Augustus. 
1960 deur die aanhangel. deur die aanhangsel hiervan te 

  

‘vetrvang. - 

: , 'T, E. DONGES, 
a _.~, Minister van Finansies. 

“SC ANHANGSEL. © tu 

|  Tariefitem. Goedere. Gebied. / 
244 ex(b)en Bytsoda (uitgesonderd in Verenigde Koninkryk van 

ex (d) viokkievorm) Groot-Brittanje en 
Noord-Ierland. Verenig- 
de State van Amerika. 
Ttalié. 

OPMERKING.—Die uitwerking van hierdie kennisgewing is dat bytsoda, 
in viokkievorm, ‘nie onderworpe is aan betaling van gewone dumping- — 
reg nie. . . , 

‘DEPARTEMENT VAN SPOORWEE, HAWENS 
) EN LUGDIENS. 

No. R. 1848.] [18 November 1960. 
‘Dit het Sy Eksellensie die Goewerneur-generaal behaag 

om, kragtens artikel twee-en-dertig van die Wet op 
Spoorweg- en Hawediens, 1960 (Wet no. 22 van 1960), 
goedkeuring te heg aan die volgende wysiging in die 
Suid-Afrikaanse: Spoorweé ,en, Hawens, . Personeelregula- 

  

   Sies : oy Loa . 

SUID-AFRIKAANSE SPOORWEE EN HAWENS. 

_ PERSONEELREGULASIES. 

_ WYSIGINGSLYS: . 
(Van krag van 1 September 1960.) 

  

Regulasie no. Lo S meee a 

_ Vervang -~,,.dié: -Beplanningshoofingenieur,” onder 
,, depattementsonderhoof ” in paragraaf(2)" deur - ,, die 
Hoofingenieur (beplanning ‘en spesiaie pligte),”.. . 

    

No. R. 1849.] ‘ [18 November 1960. 
Dit het Sy Eksellensie die Goewerneur-generaal behaag 

om,. kragtens artikel drie van die Konsolidasiewet op die 
Beheer en Bestuur van Spocrweé en Hawens, 1957 (Wet 

no. 70 van 1957), goedkeuring te heg aan die volgende 
wysiging in. die. Suid-Afrikaanse Spoorweé en Hawens 

SUID-AFRIKAANSE SPOORWEE. EN HAWENS. 
__- VRYPASREGULASIES. 

_”. WYSIGINGSLYS. 
(Van krag van 1 Desember 1959.) _ 

  

Repulasie no. 1. . / 
- Vervang ,, Vryburg en Bulawayo” in die sewende reél 
van die uitdrukking .,,Suid-Afrikaanse Spoorweé” deur 

3
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" Substitute “ Mahalapye ” for “ Bulawayo ” in the second 
line of the expression “ Foreign Railways”. 

Regulation No. 35. ; 
Substitute “ Ramatlhabama-Mahalapye ” for “ Vryburg- 

Bulawyo ” in clause (i) of the footnote to this regulation. 

Regulation No. 45. 

Substitute “ Ramatlhabama- Mahalapye” for “ 2 Vryburg: 
Bulawayo ” in the third’ line. | 

Regulation No.4600 0 oe ee 
‘Substitute “ Ramatlhabama and — Mahalapye” 

“ Vryburg and Bulawayo ” in the first line. 

‘Amend the marginal note of this regulation to Tead 
“ Ramatlhabama- Mahalapye line.” 

for 

  

No. R..1850.] 

“His: Excellency. ‘the Governor-General has, in terms. of 
section thirty-two of the Railways-and Harbours Service 
Act, 1960 (Act No. 22 of 1960), been pleased to approve 
ofthe following amendment. to the South African Rail- 
ways and Harbours Staff Regulations: 

SOUTH AFRICAN RAILWAYS AND HARBOURS. 
  

_ STAFE: REGULATIONS... 
_ SCHEDULE OF AMENDMENT. 

” .. (Operative from 1st September, 1960.) 
  

Regulation No, 2.0 -- : ( 

Substitute “an Assistant Chief Superintendent (Staff), 
for “the, Assistant Chief Superintendent (Stall, ” in. ae 

paragraph (2) (c). tedet- 

Regulation No.3. ea oe Y 

“Substitute “an Assistant Chief Superintendent (Stat).” 
for “the Assistant Chief Superintendent (Staff),” in the 
third and fourth lines of paragraph 2). 

Regulation No, 155. : 

Substitute “an Assistant Chief Superintendent (Staff),” 
for “the Assistant ‘Chief Superintendent - (Staff),” under 
the. heading General Manager's Depar tment in. paragraph 
(i). - 
Regulation No. 179. co 

Substitute “an Assistant Chief Superintendent (Staff) ” 
for “the Assistant Chief Superintendent (Staff) ” under the 
heading Officer whose Decision Appealed against and 
within the bracket opposite * * the General Manager ” in 
paragraph (1). . 

-“T¥8 ‘November 1960. _ 

Vervang % Bulawayo * in die. tweede reél van die uit- 
drukking ,, Vreemde spoorweé ” deur ., Mahalapye ”. 

Regulasie no. 35. 
Vervang ., Vryburg- Bulawayo in klousule (i) van die 

voetnoot . ‘by hierdie regulasie deur ,, Ramatlhabama- 
Mahalapye ”. : 

” 

Regulasie no. 45. 

: Ratnatlhabama- -Mahalapye ”. 
' Regulasie no. 46. 

No. R. 1850.] 

Vervang ,, Vryburg- -Bulawayo.” in die derde reél deur 

Vervang ., Vryburg en Bulawayo. ” in die eerste reel 
deur ,, Ramatihabama en Mahalapye”. © 

Verander die kantskrif by hierdie regulasie na-,,.Spoor-. 
| lyn Ramatlhabama-Mabalapye.”. 

\ 
  

[18 November 1960. 
Dit het Sy Eksellensie die Goewerneur-generaal- behaag 

. em, kragtens artikel twee-en-dertig van die Wet op Spoor- 
weg- en Hawediens, 1960 (Wet no. 22 van 1960), goed- 

“Keuring te heg aan die volgende wysiging in die Suid- 
Afrikaanse Spoorweé en Hawens Personeelregulasies : , 

~-SUID- AFRIKAANSE SPOORWEE EN HAWENS. 
  

me PERSONFELREGULASIES, 

WYSIGINGSLYS. 
(Van krag van 1 September 1969.) 

  

Regulasie no. 2. 

, dent (personeel),” 

en
e 

ee
 

.Vervang ., die Assistent-hoofsuperintendent (personeel),” 
in subparagraaf 2 (c) deur ,, “n assistent-hoofsuperinten- 

we 

, Regulasie no. 3. 

Vervang ,, die Assistent- hoofsuperintendent (personeel)” 
in die derde en vierde reéls van parsgraat (2) deur , » D 

: assistent-hoofsuperintendent {personeel) ». 

Regulasie no. 155. 

Vervang ,, die Assistent- hoofsuperintendent. (personeel),” 
onder die hoof die Hoofbestuur der se Departement m 

paragraaf (1) deur .,’n assistent- hoofsuperintendent (per- 
sonee)),”. Lac, 

Regulasie no. 179. 

Vervang .. die Assistent-hoofsuperintendent (personeel) ” 
onder die hoof Amptenaar teen wie se beslissing dear 

’ bestuurder ” 

geappelleer word, binne die hakie teenoor .., die Hoof- 
in Paragraat (1) deur ,,’n assistent-hoof- 

superintendent (per'soneel) ” 

  

  
  

“DEPARTMENT OF EDUCATION. “ARTS. 

AND SCIENCE. 

No. R. 1863.] | - {18 November 1960. 
JOINT MATRICULATION BOARD—AMENDMENT 

OF REGULATIONS. 
  

“The Minister*of: Education; Arts dnd Science thas, under 
and by virtue of the powers vested in him-by section fifteen 
of the Universities Act, 1955 (Act No. 61 of 1955), 
approved the following amendments to the regulations of 
the Joint Matriculation Board, published under Govern- 
ment Notice No. R- 31 of 8th January, 1960:— - 

‘1. Part M is hereby amended by— 

(a) the substitution in the Afrikaans text of: paragraph 
M1.15 for the word “Sielkunde ” 
“ Skeikunde”; 

_ DEPARTEMENT VAN ONDERWYS, KUNS. 

EN WETENSKAP. 

No. R. 1863], - [18 November 1960. 
GEMEENSKAPLIKE MATRIKULASIERAAD.— | 

_WYSIGING VAN REGULASIES. ” 
  

Die. Minister van Onderwys, Kuns en Wetenskap het, 
kragtens- die -bevoegdheid hom:verleen by artikel vyftien 
van die Wet op Universiteite, 1955 (Wet No. 61 van 1955), 
sy goedkeuring geheg aan onderstaande wysiginge van die 

_tegulasies van die Gemeenskaplike Matrikulasieraad, af-   -of. the word | . 

gekondig by Goewermentskennisgewing No. R 31 van 8 
Januarie 1960:— — 

1. Deel M word hierby zewysig deur— 

(a) in die Afrikaanse teks van paragraaf MI.15 die 
~ woord ,, Sielkunde ”. deur. die. woord ” , Skeikunde ” 

te vervang; _ :
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() the substitution in line four of the English text of 
ue paragraph M2 (a) for the word * “ opproved ” of the 

word “approved "3° 

_(c) the insertion in paragraph M2 (a) (2) @ after “ Ger- 
man”: of the words “a recognised . Bantu 
‘Language ”; 

(d) the ins ertion in paragraph M2 {ay (2) (i) after 
“German” of the words ‘a recognised Bantu 

: Language”; , i 

© the substitution for the footnotes @ and (b) .to |: 
paragraph M2 (a) (2) of the following: “ * As from 
November December; 1963, the subjects shall be. 
limited to German, a recognised Banta Language, 

_ Latin, Greek, French and Mathematics ” 
(ft the substitution inline. four of the English: text of 

paragraph M2 (d) for the word “ Enplis ” of the . 
_ word “ English”; and 

. (g) the substitution in the English text of paragraph M3 
of the word | 66 

for the word 
“ examination ” 

2. Part E is hereby a amended: by— - 

examinations ” 

(a) the substitution in. the English text of the heading So 
for the word “ EXAMINATION ™ ” of the word 
“ EXEMPTION’ ”; 

. o) the. substitution in "the English text of paragraph | 
EL - for the. word “indicate”? of the word 
“indicates”; | : 

‘{c) the substitution. for. ‘paragraph. JA. (@) of | the } 
following :— 

“ (a) ° third language’ ‘means-one of the following ; 
subjects: Nederlands; German, .a recognised | 

‘ Bantu Language, Latin, Greek, French, 
Hebrew, Portuguese, Italian, or any other 
language approved by the Board for exemp- 
tion purposes: 

shall mean one of the subjects German, a 
recognised Bantu Language, Latin, Greek or 
French. 

(d) the substitution for paragraph El (c) Gi) and (iii). 
of the word “ 

. (e) the insertion’ i in paragraph BQ after the word | 
“ matriculation” of the word “ examination”; 

~ the substitution in the English text. of paragraph B3 
‘for the word ‘ ‘ application ” of the word * “ appli- 
cant” 

(g) the substitution in lines six and fourteen of the 
English text of paragraph B3 (ii) for the word “ 
of the word “by” | 

’ figure “G)” of the figure “ays 

w ‘the ‘substitution in ‘the English text of line nine of [ 
in” of the word | . paragraph. E4 (a) for the word “ 

. + 66 by ”s 

(i) the deletion of paragraph E4 (c); 
(j) the substitution in line five of the English text of | 

paragraph ES (a) for the word “ proposed” of the | 
_ word “ proposes ’ 

(k) the substitution for paragraph E6 of the follow- | 
ing: — 

- .conditional exemption. to the Registrar of any 
. South African’ university on behalf of an appli- | 
cant from any country other than the Union of 
South Africa or South West Africa, without | 
regard to the subjects taken at the qualifying 

- examination, if the applicant holds a certificate | 
entitling the holder to unconditional admission | 
as a candidate for an approved: degree or diploma - 
at an approved university or other recognised 
institution in the country or origin: Provided | 
‘that thé Board may grant a certificate of. full 
exemption to an applicant to whom. conditional 
_exemption has been issued, on completion. at such 

- South African university of the requirements for 
‘a degree. or diploma for which a matriculation 
certificate is ‘a prerequisite. 

Provided that as from S 
’ November /Décember, 1963, a third language | 

and. in line ‘fourteen for ‘the 

' “E6. (a) The Board may grant a certificate of ;   

{b) in reél vier van die Engelse teks van paragraaf M2 
(a) die woord ,, opproved ” deur die. woord, 
» approved ” te-vervang; 

(c) in paragraat M2 (@) (2) (i) na ,, Duits * die woorde : 
»0. erkende* Bantoetaal.” in te voeg; 

(2 in paragraaf M2 (a) (2) Gi) na ,, Duits ” die woorde 
»h erkende Bantoetaal” in te voeg; ~ ‘ 

(e) die twee voetnotas (a). en (6) -by. -paragraaf M2; © 
(2) deur die woorde ,,* Vanaf. November ! Desember' 
1963 word die vakke beperk tot Duits,.’n. orkende, 
Bantoetaal, Latyn, Gricks, ‘Frans: en “Matesis” 
vervang; 

  

0 in reél vier van die Engelse teks van paragiaaf, we 
. {d) die woord. ,, Englis » deur die woord » » English” 
_te vervang; en 

g) in die Engelse teks van paragraat M3 die woord 
, examinations ” deur-die woord ,, examination” 
te vervang. 

, oD. Deel E word hierby gewysig deur— Bee ny 

| . (a) in die Engelse teks van die opskrif die woord 
» EXAMINATION ” deur die woord ,, EXEMP- 
TION ” te vervang; 

(6) in die Engelse teks van paragraaf El die woorde: 
s° indicate ” ” deur die woord . indicates ” te ver- 

, Wang,’ 

(o) paragraph El (a) deur die volgende te vervang: — 

(a) ,, derde taal.” cen van.onderstaande vakke: 
Nedérlands, Duits, ’n erkende Bantoetaal, © 
Latyn, Grieks, Frans, Hebreeus, Portugees, 
Italiaans of enige ander taal deur die Raad | 

_ vir vrystellingsdoeleindes goedgekeur: Met 
dien verstande dat, vanaf November/ 
Desember 1963, a derde taal een. van die 
vakke Duits, ’n erkende Bantoetaal, Latyn, 
Grieks of Frans beteken.” 

@: paragraaf Ei (c) Gi) en (iii) deur die word, » of » 
te vervang; 

(e) in die Engelse teks van paragraaf E2 na die -woord. 
,», matriculation” die woord ,, examination ” in. te 
voeg; 

” in die Engelse teks van: “paragraat B3 die woord 
, application ” deur die woord ,, applicant ” te ver- 
vang; 

(g)-in reéls ses. en veertien van die Engelse teks van 
paragraaf E3 (ii) die woord ,,in” deur die woord 
, by” en in reél veertien die syfer ,, (i) ” deur die 
syfer’,, (1)” te vervang; 

(A) in reél nege van die Engelse teks‘ van paragraat 
-  E (4) @ die woord ,,in” deur die woord ,, by” 

te. vervang; 

() paragraaf E4 (c) te skrap; 

(/) in reél vyf van die Engelse teks van paragraaf BS 
die .woord » proposed” deur die woord 
». proposes ” te vervang; 

(k) paragraaf E6 deur die volgende te vérvang:— 

,. £6. (a) Die Raad “kan; sonder inagneming | 
- van die vakke. wat geneem is vir. die kwalifi- 

serende eksamen, ’n sertifikaat van voorwaarde- 
_ like vrystelling aan. die Registrateur van enige 
‘Suid-Afrikaanse _ universiteit verleen __ ten 
behoewe van ’n kandidaat uit enige land, 
behalwe die Unie van Suid-Afrika of Suidwes- 
Afrika, mits die applikant in besit is van ’n ser- 

tifikaat wat hom onvoorwaardelik as kandidaat 
toclaat. vir.’n goedgekeurde. graad. of diploma 
aan 7n goedgekeurde. universiteit of ander goed- 

‘gekeurde inrigting in die land van herkoms:- 

‘Met dien verstande dat die Raad-’n sertifikaat 
- van volle vrystelling. kan verleen aan iemand 
aan wie ’n voorwaardelike vrystelling verleen is, 

sodra hy aan ’n Suid-Afrikaanse’ universiteit aan 
al die vereistes van ’n-graad “of diploma waar- 

voor ’n matrikulasiesertifikaat.’n yoorvereiste is, 

voldoen het... 

Z
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(b) The certificate of full exemption shall be 
dated as from the date on which the applicant 
obtained the certificate which entitles him to 
unconditional admission as a candidate for .an 
approved degtee or diploma at an approved 

_ university or other recognised institution in the 
couniry of origin.” 

@ the substitution in the Afrikaans text of paragraph 
E8 (a) @ for the word “ gsegradeerde ” of the word 
“ gegradueerde ”; 

(m) the substitution i in line twelve of. the Afrikaans text 
of paragraph E9 (i) for the word * ‘elke” of the 
word . “elk 7s 

1 

(n) the substitution in line five of the. Enelish text of 
paragraph E9 (iii) for the word “in” of the word 
“by” and 1 in.line eight of the Afrikaans text for the 

“ of eksamens ” words “ of eksamen ” of the words 

(©) the substitution in the third last line of the. English 
text of paragraph E10 for the word “ certificates” 
-of the word “ certificate ” 

(p) the ‘substitution in vatagiaph Eli for. the 5 word 
“the holder of any certificate listed in Appendix I 
if such certificate entitles the holder to uncon- 
ditional admission to a university” of the words 
“an applicant from any country other than the 
Union of South Africa or South West: Africa, if he 
is im possession of a certificate which entitles the 
holder to unconditional admission as a candidate 
for an approved degree or diploma at.an approved 
university or other. recognised institution ”, - the 
insertion: after the word “attained” of the words 
“a standard which the Board deems to be equi-   

GOVERNMENT. GAZETTE EXTRAORDINARY, 18. NOVEMBER 1960 

(b) Die datum van. die sertifikaat van volle 
vrystelling is. die datum. waarop die. sertifikaat 
wat die kandidaat onvoorwaardelik toclaat as 

kandidaat vir °n goedgekeurde graad of diploma, 
aan ’n goedgekeurde universiteit of ander goed- 

' gekeurde sonigting in die. land » van herkoms 
verwert is.’ 

0) in die Afrikaanse teks van. . paragraat E8 (a) (i) die 
~ woord >» gegradeerde »” deur die woord »» gegra- 
dueerde ” te vervang; 

(m) in reél_twaalf. van die Afrikaanse teks \ van para- 
“graaf: E9 (i). die woord ,,elke” deur die woord 
» elk ” te vervang; 

(n) in reél vyt van die Engelse teks van paragraaf. E9 
(tii) ‘die woord ,,in” deur die woord ,, by” en in 
reél agt van die Afrikaanse teks die woorde » of 
eksamen” deur die woorde ss of eksamens ” te. 
vervang; |» ee 

(o} in. die. derdelaaste reél van -die Engelse ‘teks van 
paragraaf E10 die woord ,, certificates” deur die 
woord ,, certificate ” te vervang; en: 

(p) in paragraaf E11 die woorde ,, die houer van enige 
sertifikaat in Bylae I, mits die‘ sertifikaat hom on- 
voorwaardelike toelating tot ’n universiteit in die 
land van oorsprong verleen ” deur die wocrde-., 
applikant uit enige land, behalwe die Unie van 
Suid-Afrika en. Suidwes-Afrika, mits hy in besit is 
van.’n sertifikaat wat die houer geregtig maak tot 
onvoorwaardelik toelating as *n kandidaat vir ’n 
goedgekeurde graad. of diploma ~aan ’n goed- 

_gekeurde universiteit of ander erkende inrigting in 
die land van herkoms ” , die woorde ,; die matriku- 
lasiestandaard ” deur die woorde ,,’n standaard wat 
deur die Raad as gelykstaande. met die matriku- 

    

a valent to” and the substitution in the Afrikaans lasiestandaard beskou word ”, en in die Afrikaanse 
\ text for the figure “5° of the figure “6”. teks die syfer ,,5” deur die syfer 6” te vervang. 

_ 3. Appendices Land IL are hereby Tepealed. 3. Bylaes I en IE word hierby herroep. 

Amendment Slip No. 11.] ‘Wysigingstrokie No. 11.] 
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